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BIH-MP(HTB) -KZV-5
August 2013

VETERINARSKO ZDRAVSTVENI CERTIFIKAT ZA IZVOZ U BOSNU | HERCEGOVINU PROIZVODA OD MLIEKA KRAVA, OVACA, KOZA | BIVOLA ZA ISHRANU LIUDI/
BETEPUHAPCKO 3[IPABCTBEHU CEPTUGDUKAT 3A U3BO3 Y BOCHY U XEPLIETOBUHY MPOW3BOJA OZF M/IMIEKA KPABA, OBALIA, KO3A U BUBOJIA 3A MPEXPAHY Jbyau/
VETERINARY HEALTH CERTIFICATE FOR DAIRY PRODUCTS DERIVED FROM MILK OF COWS, EWES, GOATS AND BUFFALOES FOR HUMAN CONSUMPTION FOR EXPORT TO BOSNIA AND HERZEGOVINA

A / IPYXABA / COUNTRY

Veterinarski certifikat za BiH / BetepuHapcku ceptudukar 3a bux /
Veterinary certificate to BiH

Dio I: Podaci o otpremljenoj posiljci / ino | Mogauu o oTnpemsbeHoj nowmbum /Part I:Details of dispached consignment/

1 1. Posiljatelj /Mownswanau/ Posiljalac/ Consignor

| 2. Referentni broj svjedodzbe / | 2.a

Ime / Ume / Name

PedepeHTHU 6poj cepuTduKara /
Referentni broj certifikata /
[ Certfieatereferemcemomper ]

Adresa / Aapeca/ Address

1 3. Centralno nadleZno tijelo/ LleHTpanHu HaanexHu oprad / Central Competent Authorit

Tel. br. / Ten. 6p. / Tel No. I

5. Primatelj/ Mpumanaw/ Primalac/ Consignee

Ime / Ume / Name

Adresa / Agpeca / Address

Postanski broj/ MowraHcku 6poj / Postal code |

Tel. br./ Ten. 6p./ Tel No.I |

1 7. Drzava podrijetla / 1SO code 1 8. Regija podrijetla / 1SO code

19. Driava odredista / 1SO code

=
©

[p:kasa nopujekna / Pervja nopwjekna /
Drzava porijekla / Regija porijekla /

Countieol
¥ = I I—Bﬁﬂ\lﬂ.ﬁhﬂlﬂﬂ—l

[psKasa ogpeamita /
Country of destination

1 11. Mjesto podrijetla / Mjecto nopwjekna / Mjesto porijekla / Place of origin

Ime / Ume / Name| Odobreni broj

roval humber

Adresa / Anpeca/ Address

112

1 13. Mjesto utovara/ Mjecro yTosapa/ Place of loading

| 14. Datum otpreme/ Jatym ompeme[ Date of departure

1 15. Prijevozno sredstvo/ NMpeso3sHo cpeactso/ Means of transport
Avion/ AevoH/ Aeroplane D Brod / Bpog/ Ship D
Zeljeznicki vagon/ ebesHuuku BaroH/ Railway D

Cestovno vozilo/ Apymcko Bo3uno/ Road vehicle D

Drugo/ Aipyro/ Other D
Identifikacija / UaeHTndunkauwmja/ Identification:

16. Ulazno GVIM u BiH / Yna3Ho IBMM y BuX / Entry BIP in B&H

117.

1 18. Opis posilike/ Onuc nowusske/ Description of commodity

120. Koli¢ina/ Konuunna/ Quantity :

1 21. Temperatura proizvoda/ Temnepatypa npoussoga/ Temperature of product

Sobna temperatura/ CobHa Temnepatypa/ AmbienD

Ohladeno/ OxnaheHo/ ChiIIedD Smrznuto/ Cmp3aHyTo/ Frozen D

122. Broj pakovanja / Bpoj nakosara/ Number of
packages

1 23. Broj plombe/kontejnera/ Bpoj nnombe/koHTejHepa / Seal/Container No

1 24. Natin pakiranja / HaunH nakosatbal
| Natin pakovanja/ Type of packaging

1 25.Posiljka je namijenjena / Mowwusbka je HamujerbeHa / Commodities certified for :

Ishranu ljudi / WcxpaHy /byam / Human consumptionD

126.

1.27.Za uvoz ili ulaz u BiH/3a yBo3 unu ynas y buX/For import or admission into BiH D

1 28. Identifikacija posilike/ MaeHTUdMKaumja nowmsbke/ Identification of the commodities

Objekat za proizvodnju /
O6jekar 3a npomssoary /
Manufacturing plant

Broj paketa /
Bpoj naketa /
Number of packages

Vrsta (znanstveni naziv /
BpcTa nowwsbke (HayuHu Hasms)/

Species (Scientific name)

Neto teZina /
Heto TexkuHa/
Net_weight

Broj serije
Bpoj cepuje
Batch number
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Proizvodi od mlijeka krava, ovaca, koza i bivola/ Mpoussogu o mnujexka Kpasa, oBaua, Kosa u 6usona/

DRZAVA / OPXABA / COUNTRY | Dairy products derived from milk of cows, ewes, goats and
buffaloes/
1. Podaci o zdravlju /Mogaum o 3gpassby /Health information Il a. Referentni broj svjedodzbe/ PedeperTHu 6poj Il.b

ceptudmrara/Referentni broj certifikata/ Certificate reference
number |

Dio II: Certificiranje / Auo II: Ceptudmumparse/ Part Il : Certification

Il 1. Potvrda o zdravlju Zivotinja/ MoTepaa o 3apaB/by xusotuwa/ Animal health attestation

Ja, dolje potpisani sluzbeni veterinar izjavljujem da sam upoznat s relevantnim odredbama Pravilnika o uslovima u pogledu zdravlja Zivotinja koji se odnose na proizvodnju, preradu, stavljanje u promet i unosenje
proizvoda Zivotinjskog porijekla namijenjenih za ljudsku konzumaciju (,,Sluzbeni glasnik BiH“broj 5/11) ili Direktive 2002/99/EZ i Pravilnika o higijeni hrane Zivotinjskog porijekla (,,Sluzbeni glasnik BiH” broj 103/12) ili
Regulative (EZ) broj 853/2004 i potvrdujem da je gore opisani proizvodi od mlijeka: / Ja, sone notnucaHu cayxbeHu BeTepuHap U3jaB/byjem Aa cam Yno3HaT ¢ peseBaHTHUM oapeabama MNpasusiHWKa o ycioBumMa y
nornesly 34pae/ba }KMBOTUHA KOjU Ce OAHOCE Ha MPOU3BOZAHY, NPepajly, CTaB/bakbe y MPOMET U YHOLLEHE MPONU3BOAA KMBOTUHCKOT NOPUjeK/Ia HaMMjeHeHUX 3a /bYACKY KOH3ymauujy (,Cny6eHn rnacHuk BuX“6poj
5/11) unv upektuse 2002/99/E3 v NpaBUIHUKa O XUTMjEHU XpaHe XUBOTUHCKOT nopujekna (,Cnyx6eHu rnacHuk BuX“ 6poj 103/12) unu Perynatuse (E3) 6poj 853/2004 v notephyjem Aa je rope onmcaHu npoussoa,
oa maujeka: / 1, the undersigned official veterinarian, declare that | am aware of the relevant provisions of the Rulebook on the conditions in terms of animal health governing the production, processing,
distribution and introduction of products of animal origin i ded for human ption ("Official Gazette" No. 5/11) or in accordance with Directive 2002/99/EC and of Rulebook on food of animal origin
(,,Official Gazette BiH“ No. 103/12)or Regulation (EC) No 853/2004 and hereby certify that the dairy product described above:

(a) dobivena od Zivotinja koje: /o6ujeH oA uBOTUHba Koje: /has been obtained from animals:

()  supod kontrolom nadlezne veterinarske sluzbe, / cy nog KoHTposIOM HagnexHe BeTepuHapcke cayx6e, / under the control of the official veterinary service,

(ii)  koje su boravile u drzavi ili njenom dijelu koji je bio slobodan od slinavke i $apa i govede kuge u razdoblju od najmanje 12 mjeseci prije datuma izdavanja ovoga certifikata i u kojem se tokom tog
razdoblja nije provodila vakcinacija protiv slinavke i $apa / cy 6opasunie y Ap»aBsu uam keHom aujesy Koju je 61o cnobofaH oA ciMHaBKe v wana u rosehe Kyre y pa3gobsby o Hajmare 12 mjeceum
npuje AaTyma u3gasatba 0BOra cepTUdUKaTa U y Kojem ce TOKOM TOr Nepuoja Huje NpoBoAU/a BaKLMHaLM]a NPOTUB canHaBKe 1 wana / which were in a country or a part thereof that has been free
of foot-and-mouth disease and of rinderpest for a period of at least 12 months prior to the date of this certificate, and were vaccination against foot and mouth disease has not been carried out
during that period,

(i) pripadaju farmama koja nisu pod zabranom vezanom za slinavku i $ap ili govedu kugu , i/ npunagajy dapmama Koje HUCy noa 3abpaHOM BE3aHOM 3a C/IMHABKY v wan unv rosehy kyry , u / belonging
to holdings which were not under restrictions due to foot-and-mouth disease or rinderpest, and

(iv) supodvrgnute redovitim veterinarskim kontrolama kako bi se osiguralo udovoljavanje svih zdravstvenih uslova koji su utvrdeni u Poglavlju | Odjeljka IX Dodatka Il Pravilnika o higijeni hrane Zivotinjskog
porijekla (,,Sluzbeni glasnik BiH” broj 103/12) ili Poglavlju | Odjeljka IX Dodatka Ill Uredbe(EZ) br.853/2004 i u Pravilniku o uslovima u pogledu zdravlja Zivotinja koji se odnose na proizvodnju, preradu,
stavljanje u promet i uno3enje proizvoda Zivotinjskog porijekla namijenjenih za ljudsku konzumaciju (, Sluzbeni glasnik BiH“broj 5/11) ili u Direktivi 2002/99/EZ; / cy npeameT pefoBHe BeTepUHapCKe
KOHTPO/IE KaKo 6y ce ocurypasio yA0BO/baBakbe CBMX 34PaBCTBEHMX YC/10Ba Koju cy yTepheHun y Mornassmwy | Ogjeska IX JogaTtka Il NMpaBuiHWKa O XUIMjeHU XpaHe KUBOTUHCKOT nopujekna (,CryskbeHn
rnacHuk BuX“ 6poj 103/12) uau Mornassby | Oajesbka IX Aogatka Il Ypeabe(E3) 6p.853/2004 v y MpaBUAHKMKY O YCIOBUMA Y MOFNeAy 34paB/ba KUBOTUHbA KOjW CE O4HOCE Ha NPOU3BOALY, NPepaay,
CTaB/bakbe Y NPOMET U YHOLLEHE MPOM3BOAA KUBOTUHCKOT MOPUjEKIa HaMUjeHeHUX 3a JbyACKY KOH3ymauwjy (,Cny6enn rnacHuk BuX“6poj 5/11) uam y Avpektvsn 2002/99/E3; / subject to regular
veterinary inspections to ensure that they satisfy the animal health conditions laid down in Chapter | of Section IX of Annex Ill of the Rulebook on food of animal origin (,,Official Gazette BiH“ No.
103/12) or Chapter | of Section IX of Annex Il of the Regulation (EC) No 853/2004 and in the Rulebook on the conditions in terms of animal health governing the production, processing, distribution
and introduction of products of animal origin i ded for human ion ("Official Gazette" No. 5/11) or in Directive 2002/99/EC;

(b)  bili podvrgnuti ili dobiveni od sirovog mlijeka koje je bilo podvrgnuto postupku pasterizacije jednokratnom toplinskom obradom koja je barem jednakovrijedna toplotnom tretmanu postignutom procesom
pasterizacije od najmanje 72 °C kroz 15 sekundi te koja je takoder dovoljna da osigura negativnu reakciju na test alkalne fosfataze primijenjen neposredno nakom toplinske obrade/ 6unv nogspruytv unun
je nobujeH o cupoBor Mamnjeka Koje je 61uno NoABPrHyTO MOCTYMKY nactepusauyje jefAHOKPAaTHOM TOMIMHCKOM 06pasom Koja je 6apem jefHaKoBpujeAHa TOMIOTHOM TPETMaHY NOCTUIHYTOM MPOLLECcOM
nacrepvsaumje og Hajmarbe 72 °L| kpo3 15 cekyHAM Te Koja je Takohe [0BO/bHA @ OCMIypa HeraTMBHY peakumjy Ha TecT askanHe docdaTase NpuMUjerbeH HenocpesHo Hakom TonauHcke obpaae/ has
undergone or been produced from raw milk which has been submitted to a pasteurisation treatment involving a single heat treatment with a heating effect at least equivalent to that achieved by a
pasteurisation process of at least 72°C for 15 seconds and where applicable, sufficient to ensure a negative reaction to an alkali t t test lied after the heat treatment.

11.2. Potvrda o javnom zdravlju / NoTtBpaa o jasHom 3apaesby / Public health attestation
Ja, dolje potpisani sluzbeni veterinar izjavljujem da sam upoznat s relevantnim odredbama Zakona o hrani BiH (,,Sluzbeni glasnik BiH“broj 50/04) ili Regulativom (EZ) broj 178/2002; Pravilnika o higijeni hrane (,Sluzbeni
glasnik BiH” broj 4/13) ili Regulativom (EZ) broj 852/2004, Pravilnika o higijeni hrane Zivotinjskog porijekla (,Sluzbeni glasnik BiH” broj 103/12) ili Regulativom (EZ) broj 853/2004 i Pravilnika o organizaciji sluzbenih
kontrola proizvoda Zivotinjskog porijekla namijenjenih prehrani ljudi (,Sluzbeni glasnik BiH broj 103/12) ili Regulativom (EZ) broj 854/2004 i potvrdujem da je gore opisani proizvod od mlijeka proizveden u skladu sa
tim odredbama, a posebno da:/ Ja, sone notnucanm cnyx6eHn BeTepuHap U3jae/byjemM Aa cam yno3HaT ¢ pefieBaHTHUM ogpeabama 3akoHa o xpaHu BuX (,CnykbeHu rnacHuk BuX“6poj 50/04) unun Perynatusom (E3)
6poj 178/2002; MpasuaHuKa o xurujeHmn xpaxe (,CaykbeHn racHuk BuX“ 6poj 4/13) unu Perynatnsom (E3) 6poj 852/2004, NMpasuiHWUKa O XUIMjeHU XpaHe KUBOTUHCKOT nopujekna (,Cnyx6eHun rnacHuk Bux” 6poj
103/12) unu Perynatmsom (E3) 6poj 853/2004 v MpaBnaHMKa O OpraHn3aLmjy cCyK6eHWX KOHTPOIa MPOMU3BOAA KUBOTUHCKOT MOPUEK/Ia HaMmMjereHUX Npexpanm sbyam (,Cnyskbenn rnacHuk BuX“ 6poj 103/12) nnm
Perynatusom (E3) 6poj 854/2004 v notephyjem Aa je rope onucaHn NPoM3BOZ, OA MAWjeKa NPOU3BEAEH Y CKNady ca TUM ogpeabama, a nocebHo Aa:/ |, the undersigned official veterinarian, declare that | am aware
of the relevant provisions of Law on food of BiH(“Official gazette BiH” No.50/04) or Regulation (EC) No.178/2002, Rulebook on food hygiene (“Official Gazette of BiH” No. 4/13) or Regulation (EC)No. 852/2004,
Rulebook on food of animal origin (,Official Gazette BiH“ No. 103/12) or Regulation (EC) No 853/2004 and Rulebook for the or isation of official controls on products of animal origin intended for human
consumption (,,Official gazette of BiH No. 103/12) or Regulation (EC) No 854/2004 and hereby certify that the dairy product described above was produced in accordance with those provisions, in particular that:

(a) Dobiven je od sirovog mlijeka: / Mo6ujeHo je oa cuposor maujeka/ It was manufactured from raw milk:

(i) koje potjece s registriranih farmi u skladu sa Pravilnika o higijeni hrane (,Sluzbeni glasnik BiH” broj 4/13) ili u skladu sa Regulativom (EZ) broj 852/2004 i pregledano je u skladu sa Dodatkom IV Pravilnika o
organizaciji sluzbenih kontrola proizvoda Zivotinjskog porijekla namijenjenih prehrani ljudi (,Sluzbeni glasnik BiH“ broj 103/12) ili u skladu sa Dodatkom IV Regulative (EZ) broj 854/2004, / koje noTtuye ¢

peructpoBaHux Gpapmu y cknagy ca MpasBuiHuKa o xurnjenun xpaHe (,CnykbeHn rnacHuk BuX” 6poj 4/13) unu y cknagy ca Perynatusom (E3) 6poj 852/2004 v npernepaHo je y cknagy ca Jogatkom IV
MpaBuaHKKa O OpraHU3aLmju CAYKBEHUX KOHTPOIA NPOM3BOAA MUBOTUHCKOT MOPUjeKIa HammjerseHUX npexpaHu byam (,Cnyskb6enn rnacHuk BuX“ 6poj 103/12) unu y cknagy ca flogatkom IV Perynatuse
(E3) 6poj 854/2004/ which comes from holdings registered in accordance with Rulebook on food hygiene (,,Official gazette of BiH“ No. 4/13) or in accordance with Regulation (EC) No 852/2004 and
checked in accordance with Annex IV of Rulebook on food of animal origin (,Official Gazette BiH“ No. 103/12) or in accordance with Annex IV Regulation (EC) No 854/2004.

(i)  je proizvedeno, sakupljeno, ohladeno, skladisteno i transportovano u skladu s higijenskim uslovima utvrdenim Poglavljem | Odjeljka IX Dodatka Il Pravilnika o higijeni hrane Zivotinjskog porijekla (,Sluzbeni
glasnik BiH” broj 103/12) ili u skladu sa Poglavljem | Odjeljka IX Dodatka Il Uredbe(EZ) br.853/2004, / je npon3sseaeHo, cakyn/beHo, oxnaheHo, CKAAAMIITEHO M TPAHCMOPTOBAHO Y CKAAY € XMUTUjEHCKUM
ycnosuma ytepheHum Mornaswem | Oajesska IX fogatka Il MpaBuaHUKa 0 XMrujeHn XpaHe KMBOTUHCKOT nopujekna (,CnyskbeHn rachHuk BuX“ 6poj 103/12) uam y cknagy ca Mornasmwem | Ogjesbka IX
[opaatka Ill Ypeabe(E3) 6p.853/2004/ which was produced, collected, cooled, stored and transported in accordance with the hygiene conditions laid down in Chapter | of Section IX of Annex Ill of the
Rulebook on food of animal origin (,,Official Gazette BiH No. 103/12) or in accordance with the Chapter | of Section IX of Annex Ill of the Regulation (EC) No 853/2004,

(iii)  koje zadovoljava kriterije vezane za broj bakterija i somatskih stanica utvrden u Poglavlju | Odjeljka IX Dodatka Il Pravilnika o higijeni hrane Zivotinjskog porijekla (,Sluzbeni glasnik BiH” broj 103/12) ili u
skladu sa Poglavljem | Odjeljka IX Dodatka Il Uredbe(EZ) br.853/2004,/ koje 3agoBo/baBa Kputepujyme BesaHe 3a 6poj HGakTepuja u comatckmx henwuja ytepheH y Mornasmwy | Ogjesska IX Joaatka Il
MpaBuAHMKa O XUTWjEeHM XPaHE KUBOTUHCKOT nopujekna (,Cnyx6enn rnacHuk BuX“ 6poj 103/12) unm y cknaay ca Nornasbem | Ogjesbka IX Jopatka lll Ypea6e(E3) 6p.853/2004/ which meets the plate and
somatic cell count criteria laid down in Chapter | of Section IX of Annex Ill of the Rulebook on food of animal origin (,,Official Gazette BiH“ No. 103/12) or in accordance with the Chapter | of Section IX
of Annex Il of the Regulation (EC) No 853/2004,

(iv) koje ne sadrzi rezidue antibiotika koji prelaze dozvoljene granicne vrijednosti odobrene u Prilogu Pravilnika o maksimalno dozvoljenim koli¢inama farmakoloski aktivnih supstanci u proizvodima Zivotinjskog
porijekla (,Sluzbeni glasnik BiH” br. 61/11 i 67/12 ) ili Dodatku Uredbe (EZ) br.37/2010/ Koje He caapxu pe3uaye aHTMEGMOTUKA KOjU Npenase A403BO/beHe rpaHWUdHe BpUjeAHOCTM ogobpeHe y Mpunory
MpaBWUAHKKA O MaKCUMa/THO A03BO/bEHUM KONMYMHAMa GapPMaKO/IOLIKM aKTUBHWX CYNCTaHLM Y MPOU3BOAMMA XUBOTUHCKOT nopujekna (,Cnyskb6eHn rnacHuk BuX” 6p. 61/11v 67/12) wav Lopatky Ypeabe
(E3) 6p.37/2010/ which does not in antibiotic resid ling the limits authorised under the Annex of Rulebook on the d level of phar logically active substances in products of
animal origin ("Official Gazette of BiH" No.61/11 and 67/12) or Annex to Regulation (EU) No 37/2010.

(v) koje ne sadrzi rezidue pesticida koji prelaze dozvoljene grani¢ne vrijednosti odobrene Pravilnikom o maksimalnim nivoima ostataka pesticida u i na hrani i hrani za Zivotinje biljnog i Zivotinjskog porijekla

(,Sluzbeni glasnik BiH“ broj 89/12 )ili Regulativom (EZ) broj 396/2005/ Koje He caZpsu pe3naye necTMumaa Koju npenase L03BO/bEHE rpaHUYHe BpUjeaHOCTM ofobpeHe MpaBUAHMKOM O MaKCUManHUM
HMBOMMa OCTaTaKa NecTMUmMaa y M Ha XPaHu 1 XpaHu 3a KUBOTUHE BUIBHOT U KMBOTUHCKOT Nopujekna (,Cayx6eHn rnacHuk BuX“ 6poj 89/12 Junu Perynatusom (E3) 6poj 396/2005/ which does not contain
pesticide residues exceeding the limits authorized by Rulebook on i Il ble quantities of veterinary drugs and pesticides in products of animal origin ("Official Gazette of BiH"89/12) or
Regulation (EC) No 396/2005, and

(vi) koje ne sadrZi kontaminante koje prelaze maksimalne grani¢ne vrijednosti navedene u Pravilniku o najveé¢im dopustenim koli¢cinama odredenih kontaminanata u hrani ("Sluzbeni glasnik BiH" br.37/09 i

39/12) ili u skladu sa Uredbom (EZ) br. 1881/2006/ Koje He cafpu KOHTaMWHaHTe Koje Npena3e MaKcMMasHe rpaHuyHe BpujeAHOCTM HaseaeHe y MpaBuaHWKY O Hajsehum AONYWTEHUM KOAWMYMHaMa
oapeheHnx KOHTamMHaHaTa y xpaHu (“CayxbeHu rnacHuk BuX™ 6p.37/09 n 39/12) unu y cknagy ca Ypeabom (E3) 6p. 1881/2006/ which does not i i ding the i tolerance
laid down by Rulebook on maximum residue levels of pesticides in or on food and feed of plant and animal origin (“Official Gazette of BiH ” No. 37/09 and 39/12) or Regulation (EC) No 1881/2006.
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Proizvodi od mlijeka krava, ovaca, koza i bivola/ Mpoussoau oa maujeka krava, ovaca, koza i bivola/

DRZAVA / OPXABA / COUNTRY | Dairy products derived from milk of cows, ewes, goats and
buffaloes/
II. Podaci o zdravlju /Moaaum o 3apassby /Health information Il a. Referentni broj svjedodibe/ PedepeHTHU 6poj 1.b

ceptudukara/Referentni broj certifikata/ Certificate reference
L

Dio II: Certificiranje / Ao I1: Ceptuduumparoe/ Part Il : Certification

b)  dolazi iz objekta u kojem je implementiran program baziran na principima HACCP-a u skladu s Pravilnikom o higijeni hrane (,Sluzbeni glasnik BiH“ broj 4/13) ili u skladu sa Regulativom (EZ) broj 852/2004/
fonase u3 o6jeKkTa y Kojem je MMnaemeHTUpaH nporpam 6asupaH Ha npuHumnuma HACCP-a y cknagy c MpasuiHUKOM O xurujeHu xpaHe (,Cayx6eHu rnacHuk BuX“ 6poj 4/13) unu y cknagy ca Perynatusom
(E3) 6poj 852/2004/ it comes from an establishment implementing a program based on the HACCP principles in accordance with Rulebook on food hygiene (,,Official gazette of BiH“ No. 4/13) or in accordance
with Regulation (EC) No 852/2004;

c)  suproizvedeni, skladisteni, omotani, zapakirani i traspotovani u skladu sa Dodatkom Il Pravilnika o higijeni hrane (,,Sluzbeni glasnik BiH“ broj 4/13) ili Dodatkom Il Regulative (EZ) broj 852/2004 i Poglavlju Il
Odjeljka IX Dodatka IIl Pravilnika o higijeni hrane Zivotinjskog porijekla (,Sluzbeni glasnik BiH“ broj 103/12) ili Poglavlju Il Odjeljka IX Dodatka IIl Uredbe(EZ) br.853/2004/ cy npou3seaeHu, CKAaAnWTEHK,
OMOTaHM, 3anakvMpaHu 1 TPacnoToBaHu y cknaay ca Jogatkom |l MpasuaHuKa o xurujern xpaHe (,Cnyx6enn rnacHmk BuX“ 6poj 4/13) unu Jopatkom Il Ypeabe (E3) 6poj 852/2004 v Mornaemy Il Opjesbka IX
[Lopaatka Il MpaBuaHMKa 0 XMrMjeHn XxpaHe )1BOTUHCKOT nopujekna (,CayskbeHun rnacHuk BuX“ 6poj 103/12) unm Mornaesmwy |l Oajesska IX Jogatka Il Ypeabe (E3) 6p.853/2004/ it has been processed, stored,
wrapped, packaged and transported in accordance with Annex Il to Rulebook on food hygiene (,,Sluzbeni glasnik BiH“ broj 4/13) or Annex Il to Regulation (EC) No 852/2004 and Chapter Il Section IX of
Annex lll of the Rulebook on food of animal origin (,,Official Gazette BiH“ No. 103/12) or Chapter Il Section IX of Annex Ill of Regulation (EC) No 853/2004.

d)  udovoljava odgovarajuc¢im kriterijima propisanim u Poglavlju II. Odjeljka IX. Priloga Ill. Pravilnika o higijeni hrane Zivotinjskog porijekla (,Sluzbeni glasnik BiH” broj 103/12) ili u Poglavlju II. Dijela IX. Priloga IIl.
Uredbe (EZ) br. 853/2004 te odgovarajuc¢im mikrobioloskim kriterijima propisanim Pravilnikom o mikrobioloskim kriterijima za hranu (, Sluzbeni glasnik BiH", broj 11/13) ili Regulativi (EZ) broj 2073/2005 o
mikrobioloskim kriterijima za hranu/ ygososbasa oarosapajyhum Kputepujuma nponucaium y Mornasswy Il. Oajesbka IX. Mpunora Ill. MpaBuUAHKKA O XMMMjEHW XpaHe XUBOTUHCKOT nopujekna (,Caysbexn
rnacHuk BuX“ 6poj 103/12) unan y Mornassmwy Il. Aujena IX. Mpunora lll. Ypeabe (E3) 6p. 853/2004 Te oarosapajyhum MUKPOBUOIOWIKMM KpUTEPHjUMA NPONUCAHUM MPaBUIHUKOM O MUKPOBUO/OLWKUM
Kputepujuma 3a xpaHy (, Cnyx6enu rnacHuk Bux*, 6poj 11/13) unm Perynatmewm (E3) 6poj 2073/2005 0 MMKpOBMOIOWKMM KpuTepujuma 3a xpaHy/ it meets the relevant criteria laid down in Chapter Il of
Section IX of Annex lll of the Rulebook on food of animal origin (,,Official Gazette BiH” No. 103/12) or in accordance with the Chapter Il of Section IX of Annex Ill of the Regulation (EC) No 853/2004 and the
relevant microbiological criteria laid down in Regulation (EC) No 2073/2005 on microbiological criteria for foodstuffs;

e)  suispunjena jamstva vezana za Zive Zivotinje i njihove proizvode odredena planom za monitoring rezidua koji je sukladan s Odlukom o pradenju rezidua odredenih materija u Zivim Zivotinjama i u proizvodima
Zivotinjskog podrijetla(”Sluzbeni glasnik BiH” 1/04; 40/09, 44/11) ili Direktivom 96/23 EZ./ cy ncnyreHe rapaHumje Be3aHa 3a KuBEe K1BOTUHE 1 FUXOBE NMPOoW3BoAe oapeheHa Na1aHoM 3a MOHUTOPUHT pe3unaya
Koju je y cknagy ¢ Opnykom o npaherby pesnaya oapeheHnx matepuja y MUBUM UBOTUHAMA U Y TPOU3BOANMA KUBOTUHCKOT nopujekna ("Cayskbenn rnacHuk buX” 1/04; 40/09; 44/11) unu Oupektusom
96/23 E3. / the guarantees covering live animals and products thereof provided by the residue plans submitted in accordance with Decision residues on monitoring of certain substances in live animals and
animal products(“Official Gazette BiH"1/04; 40/09; 44/11) or the Directive 96/23 EC;

Opaske / Hanomena / Notes

Ovo je certifikat za proizvode od mlijeko za ishranu ljudi namijenjeni uvozu u Bosnu i Hercegovinu. / OBo je cepTudMKaT 3a NPOM3BOAE 04 MAM]EKO 3@ UCXPaHy /bYAM HamujerbeHN yBo3y y BocHy u XepuerosuHy / This certificate is for dairy products derived
from milk for human consumption intended for importation into Bosnia and Herzegovina.

Diol/ Avo 1 / Part |
Rubrika I.7.: / Py6puka 1.7.: / Box reference 1.7: Upisati ime i 1SO kod zemlje / Ynucath ume u 1SO Ko 3emnbe / Provide name and ISO code of the country

Rubrika I.11.: / Py6puka I.11 / Box I.11: Naziv, adresa i odobreni broj objekta iz kojeg se otprema. / Hasus, agpeca v ofobpenu 6poj o6jekta u3 Kojer ce otnpema / Name, address and approval number of establishment of dispatch.

Rubrika 1.15.:/ Py6puka 1.15.:/ Box reference 1.15: Registracijski broj (Zeljezni¢kih vagona ili kontejnera i cestovnog vozila), broj leta (aviona) ili ime (broda). U slugaju prijevoza u kontejnerima njihov ukupan broj te njihov registracijski broj i broj pe¢ata ukoliko
postoji potrebno je upisati u rubriku 1.23. U sluéaju istovara i pretovara posiljatelj mora obavijestiti graniénu veterinarsku postaju ulaska u BiH. / Peructpacku 6poj (sKe/be3HUUKMUX BaroHa U1 KoHTejHepa 1 ApymcKor Bo3una), 6poj neta (asuoHa) uam
nme (6poga). Y cayuajy npesosa y KOHTEjHepUMa HUX0B yKynaH 6poj Te HUXoB pernctpaumjcku 6poj u 6poj neyata yKoaMKo noctoju notpebHo je ynucatu y pybpuky U.23. Y ciyyajy ucToBapa 1 npetosapa nowmnbaol, Mopa 06aBujecTuTt rpaHnyHy
BETEPUHAPCKY CTaHuLy ynacka y BuX. / Registration number (railway wagons or container and road vehicle), flight number (aircraft) or name (ship). In the case of transport in containers, the total number of containers and their registration
number and where there is a serial number of the seal it must be indicated in box 1.23. In case of unloading and r ing, the i must inform the border inspection post of introduction into the Republic of BiH.

Rubrika 1.19.:/ Py6puka 1.19:/ Box reference 1.19: Upisati odgovarajuci kod posiljke (CT broj) Svjetske carinske organizacije: 04.01; 04.02; 04.03; 04.04; 04.05; 04.06; 15.17; 17.02; 21.05; 22.02; 28.35; 35.01; 35.02 ili 35.04. / Ynucatv oarosapajyhu kog,
nowwbke (LT 6poj) CejeTcke uapuHcke opranusaumje: 04.01; 04.02; 04.03; 04.04; 04.05; 04.06; 15.17; 17.02; 21.05; 22.02; 28.35; 35.01; 35.02 naun 35.04. / Use the appropriate Harmonized System (HS) code of the World Customs Organization:
04.01; 04.02; 04.03; 04.04; 04.05; 04.06; 15.17; 17.02; 21.05; 22.02; 28.35; 35.01; 35.02 or 35.04.;

Rubrika 1.20.: /Py6puka 1.20: / Box reference 1.20: Upisati ukupnu bruto i ukupnu neto masu. / Ynucatu ykynHy 6pyTo 1 ykynHy Heto macy. / Indicate total gross weight and total net weight.

Rubrika 1.23.:/ Py6puka 1.23:/ Box reference 1.23: Za kontejnere ili kutije navesti broj kontejnera i broj plombe (ako je primjenljivo). / 3a koHTejHepe unu KyTuje HaBecTn 6poj KoHTejHepa 1 6poj nnombe (aKo je npumjeHsbMBo). /For containers or boxes, the
container number and the seal number (if applicable) should be included.

Rubrika 1.28.:/ Py6puka 1.28:/Box reference 1.28: Proizvodni objekt: navesti odobreni broj proizvodnog(ih) objek(a)ta odobren(ih) za izvoz u BiH. / MpoussoaHy o6jekT: HaBecT 0g06peHn 6poj nponssoaHor(ux) objek(a)ta 0g4o6peH(ux) 3a U303 y BuX./
Manufacturing plant: introduce the approval number of the treatment and/or p i i (s) app d for exp: ion into BiH.)

Dio Il / Ano 11 / Part Il

Boja petata i potpisa se mora razlikovati od boje teksta/podataka u certifikatu / Boja neyata u notnuca ce mopa pasnmkosatu oA 6oje Tekcra/nogaraka y ceptudukary / The colour of the stamp and signature must be different from that of the particulars
in the certificate.

Sluzbeni veterinar / Cnyx6enu Betepunap / Official veterinarian

me (tiskanim slovima) / Ume (wtamnanum cnosuma) / Name (in capitals) Kvalifikacija i titula / Ksanudukauuja v tutyna / Qualification and title
Datum / flatym / Date Potpis/ Notnuc / Signature

Pelat / Mevart / Stamp
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